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علی الله سلیمیگفت‌وگو
روزنامه‌نگار

کتاب »دربند، شــهر 2هزار ســاله 
ایرانی« اثری در معرفی یکی از شهرهای تاریخی 
آسیانه میانه است که هویت ایرانی دارد. درباره 

ساختار اثر و جزئیات آن بگویید.
این‌کتاب‌یک‌مقدمــه‌و‌‌6فصل‌دارد.‌در‌فصل‌یکم‌
به‌معرفی‌شهر‌پرداخته‌شده‌
اســت.‌در‌فصل‌دوم‌هم‌
آثار‌ارزشــمند‌معماری‌
شهر‌بررسی‌شده‌است.‌
همچنین‌در‌فصل‌سوم‌به‌
معرفی‌و‌بررسی‌

بناهای‌شــهر‌در‌2بخش؛‌بناهای‌عمومی‌و‌بناهای‌
دینی‌و‌تاریخی‌دربند‌پرداخته‌شــده‌است.‌فصل‌
پنجم‌هم‌به‌شرح‌باروهای‌سنگی‌و‌اکتشاف‌دریایی،‌
چگونگی‌ساخت‌پایه‌های‌سنگی‌شهر‌از‌دامنه‌کوه‌تا‌
درون‌آب‌های‌ساحلی‌اختصاص‌یافته‌است.‌در‌فصل‌
بعدی‌شرحی‌از‌اوضاع‌ساکنان‌ایرانی‌شهر‌در‌اواخر‌
سده‌19و‌اوایل‌سده‌20ارائه‌شده‌است.‌همچنین‌
فصل‌ششم‌و‌پایانی‌کتاب‌اقدامات‌دولت‌محلی‌برای‌
اداره‌امور‌شهر‌و‌آمادگی‌برگزاری‌جشن‌2هزارسالگی‌

را‌به‌تفصیل‌شرح‌داده‌است.
کتاب تألیفی شــما بــه کدام یک 
از جنبه هــای تاریخی و عمومی شــهر دربند 
می پردازد و موقعیــت جغرافیایی آن را به چه 

شکل توضیح می دهد؟
این‌کتاب‌به‌معرفی‌جنبه‌هــای‌گوناگون‌تاریخی،‌
معمــاری،‌اجتماعــی‌و‌اقتصادی‌شــهر‌دربند‌
می‌پردازد‌و‌موقعیت‌شــهر‌از‌زوایای‌
گوناگون‌را‌با‌جزئیات‌شــرح‌می‌دهد.‌
از‌نظر‌جغرافیایی‌هــم،‌دربند،‌بندری‌
اســت‌بر‌کرانه‌غربی‌دریای‌خزر‌واقع‌
در‌جنوب‌شرقی‌جمهوری‌داغستان‌در‌
فدراسیون‌روسیه.‌مرکز‌ناحیه‌ای‌به‌همین‌
نام‌و‌یکی‌از‌بنادر‌جمهوری‌فدراتیو‌روسیه‌
در‌ساحل‌غربی‌دریای‌خزر.‌این‌بندر،‌شهری‌
است‌ایرانی‌با‌قدمت‌2هزارســاله‌با‌قلعه‌ای‌
سنگی‌که‌از‌دوره‌ساســانیان‌به‌یادگار‌مانده‌
است.‌هر‌ایرانی‌که‌از‌این‌شــهر‌و‌قلعه‌بازدید‌
می‌کند‌به‌خود‌می‌بالد‌که‌میراث‌گذشتگان‌ما‌
و‌هنر‌معماری‌و‌شهرسازی‌ایران‌در‌آن‌دوره‌
از‌چنان‌شکوفایی‌و‌استحکام‌برخوردار‌بوده‌

که‌توانسته‌تا‌امروز‌همچنان‌پابرجا‌بماند.
خیلی هــا معتقدند، دربنــد، بندر 
اســتراتژیک در حاشــیه دریای خزر است و 
پیشــینه طولانی دارد. آیا شما به عنوان مولف 
کتاب اختصاصی درباره این شــهر، با این نگاه 

موافق هستید؟
بله،‌این‌شهر‌در‌گذرگاه‌مهم‌و‌استراتژیک‌»دربند«‌
یا‌همان‌»باب‌الابواب‌«‌در‌کنار‌دریای‌خزر‌واقع‌شده‌
که‌تنها‌راه‌ارتباط‌زمینی‌-‌جاده‌ای‌‌و‌راه‌آهن‌‌-‌بین‌
قفقازشــمالی‌و‌قفقازجنوبی‌و‌نیز‌ایران‌و‌روسیه‌در‌
ســاحل‌دریای‌خزر‌از‌آن‌می‌گــذرد.‌جمعیت‌این‌
شهر‌در‌ســال‌2010حدود‌11هزار‌نفر‌بوده‌است‌.‌
پیشینه‌این‌شهر‌می‌گوید،‌دربند‌یکی‌از‌قدیمی‌ترین‌
شهرهای‌آلبانیای‌قفقاز‌بود.‌درباره‌دربند‌در‌منابع‌
لاتینی‌،‌یونانی‌،‌عربی‌،‌ایرانی‌،‌ترکی‌،‌ارمنی‌،‌گرجی‌،‌
روســی‌و‌غیره‌و‌نیز‌منابع‌مربوط‌به‌قرون‌وسطای‌
اروپا،‌اطلاعاتی‌ارائه‌شده‌است‌.‌مهم‌ترین‌و‌اصلی‌ترین‌
منبع‌در‌مورد‌دربند،‌کتاب‌»دربندنامه‌«‌است‌.‌تاریخ‌
بنای‌شهر‌دربند،‌به‌طور‌دقیق‌مشخص‌نشده‌اما‌آثار‌
به‌دســت‌آمده‌از‌کاوش‌های‌باستان‌شناسی‌نشان‌
می‌دهد‌که‌در‌قرون‌6تا‌7پیش‌از‌میلاد‌مکان‌های‌
مسکونی‌در‌این‌منطقه‌وجود‌داشته‌است‌.‌گذرگاه‌
دربند‌از‌زمان‌های‌قدیم‌،‌یکی‌از‌معابر‌استراتژیک‌به‌

‌شمار‌می‌رفته‌است‌.
بناهای تاریخــی ازجمله قلعه های 
تدافعی و مقرهای دیده بانی این شهر معروفیت 
بیشتری دارند. درباره این بناها کتاب شما توضیح 

می دهد؟
بله،‌هون‌ها،‌اسکاها،‌سارمات‌ها،‌خزرها‌و‌بعضی‌اقوام‌
دیگر‌برای‌هجوم‌به‌قفقازجنوبی‌و‌آســیای‌صغیر‌

حکایت شهر 2هزارساله ایرانی
گفت‌وگو‌با‌نویسنده‌کتاب‌»دربند«‌درباره‌شهری‌که‌دروازه‌ورود‌اسلام‌به‌قفقاز‌است

نشست‌فلسفیداستان‌ایرانی

اندیشه

پیشخوان

قصه‌های‌کهن

رمان‌خارجی

خبر

فرزند انسان را جای سر نهادن نیست
نشست‌هفتگی‌شهر‌کتاب،‌
سه‌شنبه‌۴بهمن‌ماه‌ساعت‌1۵
با‌سخنرانی‌دکتر‌سیدکیارش‌
شیخ‌الاسلام‌به‌بحثی‌با‌عنوان‌
»اما‌فرزند‌انسان‌را‌جای‌سر‌
نهادن‌نیســت«‌اختصاص‌
دارد.‌گفتنی‌اســت‌از‌دکتر‌
ســیدکیارش‌شیخ‌الاسلام‌

برای‌نگارش‌رســاله‌»تبیین‌تکلیف‌بدل‌شدن‌به‌خویشتن‌بر‌
مبنای‌دریافت‌نوین‌کی‌یرکگور‌از‌رویداد‌حرکت«‌در‌هفتمین‌
و‌هشــتمین‌دوره‌جایزه‌دکتر‌رضا‌داوری‌اردکانی‌تقدیر‌شد.‌
‌این‌نشست‌را‌از‌اینستاگرام‌مرکز‌فرهنگی‌شهرکتاب‌به‌نشانی
‌ketabofarhang،‌کانال‌تلگــرام‌‌bookcityccو‌صفحه‌این‌

مرکز‌در‌سایت‌آپارات‌پیگیری‌کنید.

ناداستان16
شانزدهمین‌شــماره‌مجله‌-‌
کتابِ‌ناداستان‌با‌موضوع»زن«‌
بــه‌مدیـرمسئولــــی‌آرش‌
صادق‌بیگی،‌از‌داستان‌نویسان‌

و‌روزنامه‌نگاران‌خوشــنام‌که‌پیش‌تر،‌ســردبیری‌همشهری‌
داســتان‌را‌برعهده‌داشــت‌منتشر‌شــد.‌روایت‌های‌مستند،‌
روایت‌های‌زندگی،‌روایت‌های‌کهن،‌مشق‌ناداستان‌و‌به‌علاوه‌

ناداستان،‌بخش‌های‌اصلی‌ناداستانِ‌شانزدهم‌اند.
»درمکتب‌بی‌بی‌خانم‌/‌امیرمحمد‌محدثی«،‌»کلاه‌گیس‌/‌آناهیتا‌
قزوینی‌زاده«،‌»هزار‌دل‌به‌یکی‌تارمو‌/‌سحر‌سخایی«،‌»نان‌و‌
زنان‌/‌شیوا‌خادمی«،‌»مجرمان،‌مجانین‌و‌زنان‌/‌پویا‌جوان«،‌
»تن‌زن‌/‌مارگارت‌اتوود‌/‌آرزو‌مقدس«،‌»زن‌ها‌کجا‌هســتند‌
/‌اتل‌عدنان‌/‌آزاده‌کامیار«،‌»محکوم‌به‌خوش‌بینی‌/‌ســیمون‌
هتنســتون‌/‌قاســم‌نجاری«،‌»چهره‌ای‌که‌رفت،‌چهره‌ای‌که‌
هست‌/‌سینا‌دادخواه«،‌»فیل‌پیری‌که‌دنبال‌آب‌بود‌/‌مکرمه‌
شوشتری«،‌»تبعیدی‌کوچه‌مردها‌/‌سیداحسان‌عمادی«،‌»من،‌
روسری‌و‌ترکیه‌مدرن‌/‌الیفباتومان‌/‌بابک‌مهرکیا«،‌»مردانی‌که‌
توضیح‌می‌دهند‌/‌ربکا‌سولنیت‌/‌آزاده‌هاشمیان«،‌»کوچکترین‌
زن‌دنیا‌/‌لیا‌پرپرا‌/‌کیوان‌سررشته«،‌»انجمن‌نسوان‌/‌گزارشی‌
از‌اصول‌مربوط‌به‌زنان‌در‌تدوین‌قانون‌اساســی‌مشــروطه«،‌
»تشــنگان‌آزادی‌/‌گزارش‌رئیس‌کل‌خزانه‌داری‌ایران‌از‌یک‌
جنبش‌زنانه«،‌»زن‌ایرانی‌و‌ژاپونی‌/‌بازتاب‌تاســیس‌دانشگاه‌
زنان‌کشور‌ژاپن‌در‌نشریات‌ایران«،‌»فراخوان‌یک‌تجربه:کلاس‌
موســیقی«،‌»مردان‌مریخی،‌زنان‌ونوسی‌/‌منیژه‌دادکریمی،‌
مهدیه‌حاجیان،‌مجید‌اصغری،‌ایلناز‌نواب‌پور«‌و‌»ناداســتان‌
و‌وســواس‌اندیشــه‌/‌فیلیپ‌لوپیت‌/‌فرزانه‌دوستی«‌عناوین،‌

نویسندگان‌و‌مترجمان‌این‌شماره‌ناداستان‌هستند.
ناداستان‌به‌سردبیری‌مهراوه‌فردوسی‌در‌22۴صفحه،‌به‌بهای‌

160هزار‌تومان‌منتشر‌شده‌است.

قوم مبتلایان
نقل‌است‌که‌»ذوالنون«‌گفت:‌
وقتی‌در‌کوه‌ها‌می‌گشتم‌قومی‌
مبتلایان‌دیدم‌کــه‌گرد‌آمده‌
بودند‌پرسیدم:‌»شــما‌را‌چه‌

رسیده‌است؟«
گفتند:‌»اینجا،‌در‌صومعه،‌عابدی‌است‌که‌هر‌سال‌یک‌بار‌بیرون‌
می‌آید‌و‌دم‌خود‌بر‌این‌قوم‌می‌دمد؛‌همه‌شفا‌می‌یابند‌و‌او‌باز‌در‌

صومعه‌می‌رود‌و‌تا‌سال‌دیگر‌بیرون‌نمی‌آید.«‌
صبر‌کردم‌تا‌بیرون‌آمد.‌مردی‌دیدم‌زرد‌روی،‌نحیف‌شده،‌چشم‌

در‌مغاک‌افتاده‌که‌از‌هیبت‌او‌لرزه‌بر‌من‌افتاد.
پس‌به‌چشــم‌شــفقت‌در‌خلق‌نگاه‌کرد،‌آنگاه‌سوی‌آسمان‌

نگریست‌‌و‌دمی‌چند‌در‌آن‌مبتلایان‌افکند؛‌همه‌شفا‌یافتند.
چون‌خواست‌در‌صومعه‌شود،‌من‌دامنش‌گرفتم.‌گفتم:‌»علت‌

ظاهر‌را‌علاج‌کردی،‌از‌بهر‌خدای،‌علت‌باطن‌را‌علاج‌کن.«‌
به‌من‌نگاه‌کــرد‌و‌گفت:‌»ذوالنون،‌دســت‌از‌من‌بــازدار،‌که‌
دوست‌-‌از‌اوج‌عظمت‌و‌جلال‌-‌نگاه‌می‌کند‌چون‌تو‌را‌ببیند‌که‌
دست،‌به‌جز‌از‌وی،‌در‌کسی‌دیگر‌زده‌ای،‌آن‌کس‌را‌به‌تو‌و‌تو‌را‌
به‌آن‌کس‌بازگذارد‌و‌هر‌یکی‌به‌آن‌دیگری‌هلاک‌شوید.«‌این‌

بگفت‌و‌در‌صومعه‌رفت.
تذکره الاولیا – عطار نیشابوری

انتصاب مدیر دانشنامه فرهنگ مردم 

کاظم‌موســوی‌بجنوردی،‌رئیس‌مرکــز‌دایره‌المعارف‌بزرگ‌
اســلامی‌با‌صدور‌حکمی‌محمد‌جعفری‌قنواتــی‌را‌به‌عنوان‌

مدیریت‌دانشنامه‌فرهنگ‌مردم‌ایران‌منصوب‌کرد.
جعفری‌قنواتی‌که‌پیش‌تر‌در‌مرداد‌1٣91به‌ویراستاری‌ارشد‌
دانشنامه‌فرهنگ‌مردم‌ایران‌انتصاب‌یافته‌بود،‌در‌شورای‌عالی‌
علمی‌مرکز‌دایره‌المعارف‌بزرگ‌اســلامی،‌شــورای‌علمی‌و‌
همچنین‌هیأت‌مشاوران‌دانشنامه‌فرهنگ‌مردم‌ایران‌و‌شورای‌

علمی‌دانشنامه‌خلیج‌فارس‌عضویت‌دارد.
نخستین‌جلد‌دانشــنامه‌فرهنگ‌مردم‌ایران‌در‌اسفند‌1٣91
منتشر‌شد،‌جلد‌ششم‌آن،‌برگزیده‌سی‌وهشتمین‌دوره‌جایزه‌
کتاب‌سال‌در‌بخش‌کلیات،‌ذیل‌دایره‌المعارف‌ها‌و‌فرهنگنامه‌ها‌

شد‌و‌جلد‌هفتم‌آن‌نیز‌در‌آینده‌نزدیک‌نشر‌می‌یابد.

یزله
»یزلــه«‌عنــوان‌مجموعه‌ای‌
از‌9داستــــان‌کـوتــــاه‌از‌
ســیروس‌همتی‌و‌2داستان‌از‌
تقی‌همتی‌نیاست‌که‌با‌عناوین‌

آقای‌هاله،‌‌الله‌توپوننن‌پول‌توهسون،‌دده،‌رمان،‌مکان،‌آخرین‌
وداع،‌یزله،‌فرمول‌آبی،‌خججه‌ســلطان،‌ننه‌سلطان‌و‌بازارچه‌
مکاره‌گردآوری‌و‌به‌تازگی‌از‌سوی‌انتشارات‌نیستان‌منتشر‌شده‌
است.‌سیروس‌همتی،‌بازیگر،‌نویسنده‌و‌کارگردان‌تئاتر‌است‌که‌
در‌سال‌های‌اخیر‌بیش‌از‌هر‌چیز‌او‌را‌در‌صحنه‌تئاتر‌و‌تلویزیون‌
و‌با‌نقش‌هایی‌طنزآمیز‌و‌گاه‌جدی‌دیده‌ایم؛‌بازیگری‌که‌همواره‌
احساسات‌مخاطبانش‌را‌با‌حرکاتی‌ظریف‌در‌مرز‌میان‌شوخی‌و‌
جدی‌تحت‌تأثیر‌قرار‌داده‌و‌آنها‌را‌به‌داستان‌و‌شیوه‌روایت‌خود‌
وابسته‌کرده‌است.‌کتاب‌یزله‌نیز‌بیش‌از‌هر‌چیز‌وامدار‌همین‌
شیوه‌روایت‌است.‌زبان‌و‌موقعیت‌هایی‌طنزآمیز‌که‌در‌پس‌خود‌
بسیار‌تلخ‌و‌عبرت‌آموز‌و‌محل‌تامل‌جدی‌است.‌طنز‌در‌روایت‌
داستانی‌همتی‌موضوعی‌نه‌جاری‌در‌کلمات‌و‌ساختار‌روایت‌که‌

جاری‌در‌موقعیتی‌است‌که‌داستان‌در‌آن‌رخ‌می‌دهد.‌
انتشارات‌نیستان‌این‌مجموعه‌داستان‌را‌در‌168صفحه‌به‌بهای‌

۴9هزار‌تومان‌منتشر‌کرده‌است.

پیشرفت ایران
کتاب‌»اندیشــه‌پیشــرفت‌و‌
تحولات‌جدید‌جامعه‌ایران«‌با‌
زیرعنوان‌»بازخوانی‌مطالعات‌
مجید‌تهرانیــان‌در‌حوزه‌های‌

توسعه،‌فرهنگ‌و‌ارتباطات«‌نوشته‌هادی‌خانیکی‌را‌به‌تازگی‌
نشر‌نی‌منتشر‌کرده‌اســت.‌حوزه‌ارتباطات‌و‌توسعه‌
به‌عنوان‌حوزه‌ای‌»مسئله‌بنیاد«‌و‌»میان‌رشته‌ای«‌که‌
جوهر‌آن‌گفت‌وگو‌و‌رویارویی‌سازنده‌میان‌اندیشه‌ها‌

و‌تجربه‌هاست‌به‌این‌موضوع‌اهتمام‌ویژه‌داشته‌و‌دارد‌و‌
فضل‌تقدم‌در‌این‌کار‌با‌مرحوم‌دکتر‌مجید‌تهرانیان‌است‌

که‌پس‌از‌اخذ‌مدرک‌دکترای‌اقتصاد‌سیاســی‌از‌دانشگاه‌
هاروارد‌و‌ورود‌به‌ایران‌در‌سال1٣۵٣،‌با‌تأسیس‌»پژوهشکده‌

علوم‌ارتباطی‌و‌توسعه‌ایران«‌به‌مطالعات‌علمی‌و‌ملی‌در‌این‌
زمینه‌سامان‌داد.‌

این‌کتاب‌مهم‌ترین‌پژوهش‌ها‌و‌مطالعات‌دکتر‌تهرانیان‌را‌برای‌
نخستین‌بار‌منتشر‌و‌بررسی‌می‌کند،‌اما‌فراتر‌از‌آن‌به‌تحولات‌
جدید‌جامعه‌ایرانی‌و‌مسئله‌توسعه‌و‌ارتباطات‌در‌ایران‌امروز‌نیز‌
می‌پردازد.‌نشر‌نی‌این‌کتاب‌را‌در‌٣87صفحه‌،‌به‌بهای‌160هزار‌

تومان‌منتشر‌کرده‌است.

پولین
رمان‌»پولین«‌نوشته‌الکساندر‌دوما‌را‌محمود‌
گودرزی‌به‌فارســی‌برگردانــده‌و‌به‌تازگی‌از‌
سوی‌نشر‌افق‌منتشر‌شده‌اســت.‌الکساندر‌
دوما‌از‌نویســندگان‌بزرگ‌ادبیات‌کلاسیک‌
فرانسه‌است‌که‌با‌آثاری‌چون‌»قبل‌از‌توفان«،‌
»کنت‌مونت‌کریستو«،‌»سه‌تفنگدار«،‌»لاله‌
سیاه«‌و...‌در‌ایران‌و‌جهان‌شناخته‌می‌شود‌و‌
اکثر‌آثار‌او‌که‌رمان‌هایی‌چند‌جلدی‌اند‌توسط‌
مترجمان‌مختلف‌در‌ایران‌به‌فارسی‌ترجمه‌

شده‌اند.
او‌نویسندگی‌را‌با‌نمایشنامه‌نویسی‌آغاز‌کرد‌
و‌پس‌از‌آن،‌تبدیل‌به‌یــک‌‌رمان‌نویس‌پرکار‌
شــد،‌اما‌پیش‌از‌آن‌در‌نوجوانی‌به‌استخدام‌
یک‌‌محضردار‌درآمد.‌دوما‌یکی‌از‌نویسندگان‌
بزرگ‌مکتب‌رمانتیسیسم‌قرن‌نوزدهم‌فرانسه‌
است.‌یکی‌از‌نکات‌مهم‌زندگی‌او‌این‌است‌که‌
مادربزرگش‌سیاهپوست‌بود‌و‌به‌همین‌خاطر‌
در‌کودکی‌مورد‌طعن‌و‌کنایه‌های‌نژادپرستانه‌
همبازی‌هایــش‌قرار‌می‌گرفــت.‌دوما‌متولد‌

سال‌1802است‌و‌سال‌1870درگذشت.
رمان‌»پولین«‌برای‌اولین‌بار‌در‌ســال‌18٣8
منتشر‌شد،‌اما‌ترجمه‌فارســی‌پیش‌رو‌از‌آن‌

براساس‌نسخه‌منتشرشده‌سال‌1872انجام‌
شده‌است.‌این‌‌داستان‌یکی‌از‌اولین‌‌رمان‌هایی‌
است‌که‌دوما‌نوشت‌و‌نخستین‌رمان‌گوتیک‌او‌
محسوب‌می‌شود.‌شروع‌داستان‌در‌سال‌18٣۴
است‌که‌خود‌دوما‌به‌عنوان‌راوی،‌یک‌دوست‌
قدیمی‌به‌نــام‌آلفــرد‌دِ‌نــروال‌را‌می‌بیند‌و‌
این‌دوســت‌قصه‌پولین‌را‌بــرای‌دوما‌روایت‌
می‌کند.‌پولین‌سال‌گذشته‌درگذشته‌و‌هر‌دو‌
مرد‌او‌را‌می‌شناسند.‌دوما‌هم‌به‌عنوان‌آشنای‌

این‌‌زن‌فقط‌خاطره‌مبهمی‌از‌او‌دارد‌و...‌.
نشــر‌افق‌این‌رمان‌18۴صفحه‌ای‌را‌به‌بهای‌

110هزار‌تومان‌منتشر‌کرده‌است.

و تا زمانی که از ســفر طولانی خود به خانه 2اودیسه یک قهرمان باهوش و حیله گر است 
برسد و آماده اقدامی علیه غاصبان خانه خود 
بشــود، خواننده از موفقیت های او احساس رضایت 
می کند و به نوعی طرفدار او می شود. »هومر« حماسه را 
به نحوی به نگارش درآورده که خواننده با اودیسه، پسر 
و همسرش، از طریق افکار و تعاملاتشان با دیگران آشنا 
می شود. ایلیاد در طول جنگ تروا اتفاق می افتد و بر 
جنگجویان یونانی و تروایی و آنچه در میدان جنگ 

اتفاق می افتد، تمرکز دارد.

10سال پس از پایان جنگ تروا رخ می دهد 3اودیســه کاملا در ادامه ایلیاد نیست، اما 
که جنگجوی بزرگ، اودیسه، هرگز به آنجا 
بازنگشت. به نظر می رسد که او در دریاهای آزاد و 
جزایر مختلف در طول مســیر مشــکل داشته و 
نتوانسته اســت به خانه خود برگردد. در این میان 
خواستگارانی که فکر می کنند او مرده است و 
می خواهنــد با پنه لوپه، همســر او 
ازدواج کنند، بــه خانه او حمله 
کرده انــد و باید دیــد نهایتا 
سرنوشت اودیسه چه خواهد 

شد.

هومِر یا هُمِر شــاعر و داستانسرای یونانی  است. او احتمالا در حدود ۸00سال)بعضی 4
این تاریخ را 2000سال ذکر کرده اند( پیش از 
میلاد می زیسته  است. این تنها چیزی است که درباره 
هومر می دانیم. تنها آثار به جا مانده از او، 2گلچین شعر 
به نام های ایلیاد و اودیسه است. همه آنچه ما درباره 
تاریخ و افســانه های یونــان باســتان می دانیم از 

موضوع های همین شعرها گرفته شده  است. 

هرودوت با قاطعیت نوشــته  اســت که  داستانسرایی به نام هومِر وجود داشته که 5
در قرن نهم قبل از میلاد می زیســته، از 
آنجایی که هرودوت به عنوان معتبرترین مورخ دوره 
باستان، مورد تأیید است، لذا می توان پذیرفت که هومِر 
از اهالی ناحیه اسمیرنای یونان بوده که وقایع مربوط به 
جنگ تروا را جمع آوری کرده و با لعابی از افســانه و 

جنبه های مافوق انسانی آمیخته  است.

»ایلیاد و اودیسه« را برای نخستین بار سعید  نفیسی به فارســی برگرداند. این کتاب، 6
به تازگــی از ســوی نشــر هرمس در 
هزارو5صفحه، با قطــع پالتویی به چاپ هشــتم 

است. رسیده 

درنگی‌بر‌»ایلیاد‌و‌اودیسه«‌به‌بهانه‌چاپ‌هشتم

نگاهی طنزآمیز به پشت صحنه خدایان یونان
کتاب »ایلیاد« به همراه »اودیسه« از 

درنگ
آثار حماسی و فاخر یونان است که از 
بســیاری لحــاظ همســان با 
شاهنامه فردوسی بوده و تاریخ باستان، اساطیر و 
خدایان یونان باســتان را در قالب شعر بیان کرده 
است. البته این دو منظومه، نه به مانند شاهنامه که 
کمتر از هزار سال قبل سروده شده، مربوط به حدود 
3هزار سال پیش بوده و شاید بیش از هر اثر ادبی 

دیگر در سراسر جهان شهرت و اعتبار دارد.

»ایلیاد و اودیسه« شاهکار معروف »هومر« است که نظیر آن  در دنیای ادبیات، بسیار اندک است. در کدام اثر داستانی 1
دیگری چنین بینشی نسبت به آگاممنون سرسخت، هکتور 
نجیب، اودیسه باهوش و خوش صحبت، پاریس تنبل و کم جرات، هلن 
گناهکار و آشیل جنگجو ایجاد شده است؟ خواننده می تواند هم با 

»تروجان« و هم با »یونان« همذات پنداری کند، و با هر دوطرف بر 
سر خرابی های جنگ، رنج بکشد. همه قهرمانان یونان و 

تروا و آنچه باعث می شود آنها قوی به نظر برسند، اینجا 
پیش روی خواننده اســت و از همه بهتر، نگاهی 
طنزآمیز به پشت صحنه خدایان یونان داریم. نقاط 

قوت، ضعف و همه اختلافات و دعواهایی که بین 
آنها ایجاد می شود. 

ساکنان شهرهای شیعه نشین قفقاز میراث دار تمدن 
اسلامی در آسیای میانه هســتند که با گذشت قرن ها 
توانسته اند آیین های مذهبی نیاکان خود را حفظ کرده 
و برای توسعه آن بکوشــند. نام آشناترین شهر در این 
زمینه، »دربند« مهم ترین شهر شیعه نشین داغستان 
روسیه و دروازه ورود اسلام به قفقاز است که در غرب 
دریای خزر و در 261کیلومتری شــمال شهر باکو واقع 

شده و در دوره اســلامی، باب الابواب خوانده می شده 
است. برای معرفی این شهر مهم و تاریخی، کتاب »دربند، 
شهر 2هزارساله ایرانی« نوشــته بهرام امیراحمدیان، 
به تازگی از سوی انتشارات انجمن دوستی ایران و روسیه 
منتشر شده است. بهرام امیراحمدیان، استادیار مطالعات 
روسیه، آسیای مرکزی و قفقاز در دانشگاه تهران است. 
او همکاری هایی با وزارت امورخارجه، مرکز آمار ایران و 
صداوسیما را در طول دوران فعالیت خود در کارنامه اش 
به ثبت رسانده و مقالات و کتاب های متعددی را در حوزه 
تخصصی و مطالعاتی خود، آسیای مرکزی و قفقاز تألیف 

و منتشر کرده است.

همیشــه‌از‌این‌گذرگاه‌مهم‌و‌استراتژیک‌استفاده‌
کرده‌اند.‌برای‌جلوگیری‌از‌هجوم‌این‌قبایل‌،‌مردم‌
بومی‌و‌بعدها‌ایرانیان‌و‌اعراب‌،‌در‌شــهر‌دربند‌و‌در‌
اطراف‌این‌گذرگاه‌اقدام‌به‌ساخت‌قلعه‌های‌تدافعی‌
و‌مقرهــای‌دیده‌بانی‌کرده‌بودنــد.‌دربند‌به‌عنوان‌
پایگاهی‌برای‌مقابله‌با‌هجــوم‌قبایل‌متحد،‌برای‌
ایرانیان‌و‌سپس‌اعراب،‌در‌محافظت‌از‌قفقازشرقی‌
تبدیل‌شده‌بود‌که‌در‌منابع‌این‌دوره‌به‌آن‌»باب‌«،‌
»باب‌الحدید«،‌»باب‌الابواب‌«‌در‌زبان‌عربی‌،‌»دربند«‌
درزبان‌فارســی‌،‌»دمیرقاپی‌دربند«به‌زبان‌ترکی‌،‌
»باه‌«‌در‌زبان‌ارمنــی‌،‌»تیمورکاه‌القا«،‌»کاه‌ولقا«‌
به‌زبان‌مغولی،‌»دربندخزر«،‌»دربندشــیروان‌«‌و‌

»دربندباکو«‌می‌گفتند.
کتاب ها و منابــع تاریخی درباره این 

شهر چه می گویند؟
در‌کتاب‌»دده‌قورقود«‌نام‌دربند‌آورده‌شده‌است‌.‌
جهانگرد‌آلمانی‌به‌نام‌»اولئوری«‌)قرن‌17میلادی‌(،‌
جهانگرد‌تــرک‌اولیأچلبی‌،‌عقیــده‌دارند‌که‌قبر‌
دده‌قورقود‌در‌دربند‌قرار‌داشــته‌اســت‌.‌در‌کتاب‌
دربندنامه‌در‌این‌باره‌توضیحاتی‌داده‌شــده‌است‌.‌
دربند‌به‌عنــوان‌یکی‌از‌مهم‌تریــن‌مراکز‌بازرگانی‌
قفقازشــمالی‌،‌کشــورهای‌اروپایی‌را‌با‌کشورهای‌

آسیای‌میانه‌و‌شرق‌میانه‌به‌هم‌مرتبط‌می‌کرد.‌
برای ثبت آثار تاریخی این شــهر در 
فهرســت میراث جهانی هم اقدامی انجام شده 

است؟
در‌ســال‌200٣میلادی،‌یونسکو‌مجموعه‌تاریخی‌
»نارین‌قلعه«‌و‌بخش‌قدیمــی‌دربند‌با‌یادبودهای‌
زرتشــتیان‌را‌در‌فهرســت‌میراث‌جهانی‌قرار‌داد.‌
در‌ســال‌2006هم‌دربنــد‌به‌خاطر‌همزیســتی‌
مسالمت‌آمیز‌اقوام‌مختلف‌به‌عنوان‌یکی‌از‌شهرهای‌
برتر‌در‌این‌زمینه‌معرفی‌شــد.‌در‌این‌محل‌‌٣دین‌
اسلام،‌مسیحیت‌و‌یهود‌در‌کنار‌هم‌باآرامش‌زندگی‌
می‌کنند.‌دربند‌همچنین‌عضو‌ســازمان‌شهرهای‌
میراث‌فرهنگی‌و‌بخش‌منطقه‌ای‌‌اوراسیایی‌سازمان‌
جهانی‌»اتحاد‌شــهرها‌و‌دولت‌های‌محلی«‌است.‌
2٣نوامبر‌سال‌201۴ولادیمیر‌پوتین،‌رئیس‌جمهور‌
روسیه‌فرمان‌برگزاری‌جشــن‌2هزارسالگی‌شهر‌
تاریخی‌دربند‌را‌امضا‌کرد.‌این‌فرمان‌در‌پی‌اقداماتی‌
بود‌که‌رئیس‌جمهور‌داغســتان‌از‌٣ســال‌پیش‌از‌
این‌تاریــخ‌آغاز‌کرده‌بود.‌اولین‌بار‌در‌ســال‌2010
محمدسلام‌محمدوف،‌رئیس‌جمهور‌داغستان‌ایده‌

برگزاری‌این‌جشن‌را‌مطرح‌کرد.‌


